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    Kdo zápasí snestvůrami, ať se má napozoru, aby se při tom nestal nestvůrou. Ahledíš-li dlouho dopropasti, vhlédne pak propast idotebe.


    — Friedrich Nietzsche

  


  
    KONEC

  


  
    „TVŮJ HLUK TĚ VŽDYCKY ODHALÍ, TODDE HEWITTE.“


    Hlas —


    Vetmě —


    Zamrkám aotevřu oči. Vše se ztrácí vestínech aje to rozmazaný, jako by se se mnou točil svět, krev vžilách mi vře, mozek je úplně ucpaný, nemůžu myslet aje tma —


    Zamrkám znovu.


    Počkat —


    Ne, počkat —


    Přece jsme právě byli nanáměstí —


    Právě jsem ji držel vnáručí —


    Umírala mi vnáručí —


    „Kde je ona?“ vyprsknu dotmy avzápětí ucítím napatře krev. Hlas mi přeskakuje aHluk náhle prudce zesílí jako uragán, skučící, rudý arozběsněný. „KDE JE ONA?“


    „Ptát se tady budu já, Todde.“


    Ten hlas.


    Jeho hlas.


    Někde vtý tmě.


    Někde zamnou, někde, kde ho nevidím.


    Starosta Prentiss.


    Opět zamrkám azšera se začne vylupovat obrovitá místnost, světlo sem proudí jediným oknem. Je to velký kruh někde vysoko adaleko ode mě, sklo není čirý, ale barevný ajsou naněm tvary, Nový svět ajeho dva měsíce, asvětlo zněj dopadá šikmo namě ananic jinýho kolem.


    „Co jste sní udělali?“ ptám se nahlas amusím zamrkat, páč doočí mi stéká čerstvá krev. Zkouším zvednout ruce, že si ji setřu, ale mám je spoutaný zazády avzápětí mě zachvátí panika azačnu se vtěch poutech vzpouzet azběsile funím. „KDE JE ONA?“ zařvu znova.


    Odněkud se vynoří pěst apraští mě dobřicha.


    Zlomím se vpase apři tom zjistím, že jsem připoutaný kdřevěný židli, nohy mám uvázané kjejím nohám, košile je fuč, pohozená kdesi nazaprášeným úbočí, ajak zvracím obsah prázdnýho žaludku, vidím, že pode mnou je koberec ananěm známý vzory Novýho světa sjeho dvěma měsíci, opakujou se pořád dokola až donekonečna.


    Arozpomínám se, že jsme byli nanáměstí, nanáměstí, kde jsem utíkal, držel ji, nesl ji aříkal jí, ať vydrží, ať zůstane naživu, dokud se nedostanem dobezpečí, doHavenu, kde ji budu moct zachránit —


    Ale žádný bezpečí tam nebylo, to ani náhodou, jenom on ajeho chlapi, ati mi ji vzali, sebrali mi ji znáručí —


    „Všiml jste si, že se neptá Kde jsem já?“ říká starostův hlas, který se tam někde pohybuje. „Jeho první slova zní Kde je ona? ajeho Hluk říká to samé. Zajímavé.“


    Hlava mi třeští, břicho bolí. Jak postupně přicházím ksobě, vybavuju si, že jsem snima bojoval, bránil se, když mi ji brali, dokud mě nepraštili pažbou dospánku ajá neupadl dobezvědomí —


    Hrdlo se mi svírá tak, že musím polknout, musím spolknout tu sílící paniku astrach —


    Páč tohle je konec, ne?


    Konec všeho.


    Starosta mě dostal.


    Starosta dostal iji.


    „Jestli jste jí ublížili —,“ hekám, páč mě potý ráně pořád bolí břicho. Přede mnou, napůl vestínu, stojí pan Collins, pan Collins, který pěstoval kukuřici akvěták apečoval ostarostovy koně akterý teď stojí nade mnou spistolí vpouzdře, pušku má přehozenou přes rameno azvedá pěst, aby mi vrazil ještě jednu.


    „Vypadala, že už si toho vytrpěla docela dost, Todde,“ řekne starosta azadrží pana Collinse. „Nebožátko.“


    Zatnu vpoutech pěsti. Můj Hluk se mi zdá jakýsi napuchlý apotlučený, ale přesto se vněm objeví vzpomínka naDavyho Prentisse, jak nanás míří zbraní, nato, jak se ona kácí domé náruče, nato, jak krvácí asténá —


    Apotom můj Hluk zrudne ještě víc, když si vybavím, jak moje pěst přistává naksichtu Davyho Prentisse, jak Davy Prentiss padá zkoně, nohu zachycenou vetřmenu, ajak ho kůň vláčí pokamení pryč.


    „No,“ povídá starosta. „Tak tímhle se vysvětluje, kam se poděl můj syn.“


    Kdybych nevěděl svý, řekl bych, že to znělo skoro pobaveně.


    Ale zjišťuju, že se to dá poznat jedině podle zvuku jeho hlasu, který je ostřejší auhlazenější než jeho starý prentisstownský hlas zdřívějška, aže to nic, co jsem zněj slyšel vycházet, když jsem se vřítil doHavenu, je ivtýhle místnosti pořád jedno velký nic, aktomu se pojí stejně velký nic odpana Collinse.


    Nevydávají žádný Hluk.


    Ani jeden.


    Jediný Hluk je tady můj, kvičí jako poraněný tele.


    Otočím hlavu zastarostovým hlasem, ale nemůžu moc kroutit krkem, páč to hrozně bolí. Přesto vidím, že sedím vjediným paprsku prašnýho barevnýho slunečního světla, uprostřed místnosti tak velký, že vdálce stěží rozeznávám zdi.


    Apak všeru spatřím malý stolek. Je tak daleko ode mě, abych nerozeznal, co naněm je.


    Vidím jen lesk kovu, co se třpytí aslibuje věci, nakterý nechci raději ani pomyslet.


    „Pořád mě má zastarostu,“ říká jeho hlas, opět tak odlehčeně apobaveně.


    „Teď je to prezident Prentiss, hochu,“ vrčí pan Collins. „Uděláš moc dobře, když si to zapamatuješ.“


    „Co jste sní udělali?“ ptám se aznova se zkouším otočit, napřed najednu apak nadruhou stranu, ale bolest všíji mě pokaždý přinutí ucuknout. „Jestli jste nani sáhli, já vám —“


    „Přijdeš si doměsta zrovinka dnes ráno,“ přeruší mě starosta, „nemáš nic, ani tu košili, jen vnáručí holku, co utrpěla strašnou nehodu —“


    Můj Hluk prudce zesílí. „To nebyla nehoda —“


    „Opravdu velmi těžkou nehodu,“ pokračuje starosta avjeho hlase se objeví vůbec první náznak netrpělivosti odchvíle, co jsme se potkali nanáměstí. „Tak těžkou, že je teď napokraji smrti, atady sedí kluk, najehož nalezení jsme vyplýtvali tolik času asil, kluk, který nám způsobil už tolik potíží asám se dobrovolně nabídl, že pro nás udělá, co budeme chtít, jen když zachráníme tu dívku, akdyž se oto právě snažíme —“


    „Je vpořádku? Je vbezpečí?“


    Starosta zmlkne apan Collins kemně přistoupí amázne mě hřbetem ruky přes hubu. Dlouhou chvíli je ticho, tvář mě pálí ajá tam jenom sedím asupím.


    Pak dokruhu světla vstoupí starosta azůstane stát přímo přede mnou.


    Pořád má nasobě svý nóbl oblečení, čistý abez poskvrnky jako vždycky, jako by pod ním ani nebyl člověk, jen chodící amluvící kus ledu. Pan Collins je zpocený ašpinavý apěkně zavání, to se dalo čekat. Ale starosta, ten ne.


    Před starostou si připadáte jako hromada hnoje, která potřebuje vykydat.


    Pohlídne namě askloní se, aby mi viděl doočí.


    Apak mi položí otázku, jako by byl jenom zvědavý.


    „Jakpak se jmenuje, Todde?“


    Udiveně zamrkám. „Cože?“


    „Jak se jmenuje?“ zopakuje.


    Musí přece znát její jméno. Musí to být vmým Hluku —


    „Vy to dobře víte,“ řeknu.


    „Chci to slyšet odtebe.“


    Podívám se napana Collinse. Stojí tam srukama zkříženýma nahrudi ajeho mlčení nemůže zamaskovat výraz vjeho tváři, který říká, že by mě sradostí zašlapal dozemě.


    „Tak ještě jednou, Todde,“ řekne starosta jakoby nic. „Abyl bych velmi rád, kdybys mi odpověděl. Jak se jmenuje? Ta dívka zjiného světa.“


    „Pokud víte, že je zjinýho světa,“ odpovím, „pak musíte znát ijejí jméno.“


    Nato se starosta usměje, opravdu se usměje.


    Amě sevře takový strach jako nikdy.


    „Takhle to nejde, Todde. Půjde to jedině tak, že já se budu ptát aty odpovídat. Takže. Jak se jmenuje?“


    „Kde je?“


    „Jak se jmenuje?“


    „Řekněte mi, kde je, ajá vám povím její jméno.“


    Vzdychne, jako kdybych ho zklamal. Pak jednou kývne napana Collinse, který kemně přistoupí aznovu mi vrazí herdu dobřicha.


    „Je to jednoduchý obchod, Todde,“ povídá starosta, zatímco já se dívám nakoberec. „Stačí jen, když mi řekneš, co chci vědět, atohleto skončí. Je to jenom natobě. Já opravdu nemám zájem působit ti další bolest.“


    Lapám vpředklonu podechu, ale bolest vbřiše mi brání nabrat doplic dost vzduchu. Svou vahou napínám pouta nazápěstích anatváři cítím krev, lepkavou aschnoucí. Kalnýma očima vyhlédnu ze svý malý světelný cely uprostřed tý velký místnosti, kde nejsou žádný východy —


    Místnosti, kde zhebnu —


    Místnosti, kde —


    Místnosti, kde není ona.


    Aněco se vemně změní.


    Pokud je to takhle, něco vemně se náhle rozhodne.


    Rozhodne se to neříct.


    „Její jméno znáte,“ řeknu. „Klidně si mě zabijte, jestli chcete, ale její jméno už znáte.“


    Astarosta mě jenom pozoruje.


    Uběhne nejdelší minuta vmým životě, během který mě pozoruje, čte vemně avidí, že to myslím vážně.


    Pak přistoupí kdřevěnýmu stolku.


    Snažím se, abych viděl, ale jeho záda mi zakrývají výhled. Slyším, že si pohrává svěcmi, co leží nadesce, slyším dutý škrábání železa odřevo.


    „Udělám všecko, co řeknete,“ povídá ajá poznávám, že napodobuje mý vlastní slova. „Jen ji zachraňte ajá udělám všecko, co řeknete.“


    „Já zvás nemám strach,“ řeknu, ikdyž můj Hluk tvrdí něco jinýho, apřemýšlím nad všema těma věcma, co nastolku můžou být. „Nemám strach ze smrti.“


    Říkám si, jestli to tak imyslím.


    Otočí se kemně, ale srukama zazády, abych neviděl, co si vzal. „Protože jsi muž, Todde? Protože muž nemá strach ze smrti?“


    „Jo,“ odpovím. „Protože jsem muž.“


    „Jestli se nepletu, narozeniny máš až začtrnáct dní.“


    „To je jenom číslo,“ supím ažaludek se mi ztěch řečí obrací vzhůru nohama. „Neznamená nic. Kdybych byl veStarým světě, bylo by mi —“


    „Tady nejsi veStarým světě, chlapče,“ zdůrazní pan Collins.


    „Myslím, že nám chce říct něco jiného, pane Collinsi,“ opraví ho starosta, ale nespouští ze mě zrak. „Že, Todde?“


    Pohlížím zjednoho nadruhýho. „Zabil jsem,“ řeknu. „Zabil jsem.“


    „Ano, věřím ti, žes zabil,“ říká starosta. „Vidím natobě tu hanbu, co tě tíží. Ale otázka zní koho? Koho jsi zabil?“ Vystoupí zkruhu světla dotmy, přemístí se zamě ato, co vzal ze stolu, má pořád schovaný zazády. „Nebo mám raději říct co?“


    „Zabil jsem Aarona,“ odpovím. Snažím se sledovat jeho pohyb, ale nejde to.


    „Opravdu?“ To, že nemá Hluk, je fakt strašný, zvlášť když naněj nevidíte. Není to jako ticho dívky, dívčí ticho je pořád nějak činný, pořád je to živá věc, která tvoří díru vHluku, co hrčí všude kolem.


    (myslím nani, myslím najejí ticho, nabolest zněj)


    (nemyslím najejí jméno)


    Ale ustarosty — ať už to dokázal jakkoliv, ať udělal cokoliv pro to, aby spanem Collinsem nevydávali Hluk — je to jako nicota, jako mrtvá věc, co už nemá tvar, ani Hluk, ani život vesvětě, leda jenom jako kámen nebo zeď, jako pevnost, kterou nikdy nedobudete. Tuším, že pořád čte vmým Hluku, ale jak to chcete poznat uněkoho, kdo je celý zkamene?


    Stejně mu ukážu, co chce. Postrčím dopopředí svýho Hluku chrám pod vodopádem. Vložím tam boj sAaronem, celý apopravdě, všecek ten divoký zápas akrev, vložím tam sebe, jak se sním rvu amlátím ho asrážím nazem, ito, jak naněj vytahuju nůž.


    Vložím tam sebe, jak bodám Aarona dokrku.


    „Pravda tam je,“ povídá starosta. „Ale je to celá pravda?“


    „Je,“ řeknu azesílím Hluk dovysokýho pištění, aby neslyšel nic dalšího. „Je to pravda.“


    Jeho hlas zní stále pobaveně. „Myslím, že mi lžeš, Todde.“


    „Nelžu!“ vykřiknu. „Udělal jsem, co Aaron chtěl! Zavraždil jsem ho! Stal jsem se mužem podle vašich vlastních zákonů, můžete mě mít vtý svýarmádě ajá budu dělat všecko, co chcete, jen mi řekněte, co jste sní udělali!“


    Vidím, jak pan Collins postřehl znamení. Opět si stoupne přede mě, rozmáchne se pěstí a—


    (nemůžu si pomoct)


    Ucuknu tak prudce, že odtáhnu židli okus stranou —


    (sklapni)


    Arána nedopadne.


    „Dobrá,“ povídá starosta, jako by ho to potěšilo. „Dobrá.“ Znovu se začne pohybovat vetmě. „Dovol, abych ti vysvětlil pár věcí, Todde,“ začne. „Jsi vhlavní úřadovně bývalé havenské katedrály, ze které se včera stal Prezidentský palác. Vzal jsem tě ksobě domů vnaději, že ti pomůžu. Jde mi oto, abys pochopil, že vtom svém beznadějném boji proti mně, proti nám, jsi úplně vedle.“


    Jeho hlas se pohybuje zapanem Collinsem —


    Jeho hlas —


    Chviličku mám dojem, jako by nemluvil nahlas —


    Jako by mi mluvil přímo vhlavě —


    Pak to pomine.


    „Zítra odpoledne by sem měli dorazit mí vojáci,“ říká, stále vpohybu. „Ty, Todde Hewitte, mi napřed řekneš, naco se tě ptám, apak dodržíš slovo abudeš mi pomáhat vbudování nové společnosti.“


    Znovu vkročí dosvětla azastaví se přede mnou. Ruce má furt zazády avnich furt skrývá to, co si vzal ze stolu.


    „Ale chci, aby ten proces započal už tady ateď, Todde,“ povídá. „Konkrétně se jedná oto, abys pochopil, že já nejsem tvůj nepřítel.“


    Zaskočil mě tak, že jsem se navteřinku přestal bát.


    Že není můj nepřítel?


    Poulím naněj oči.


    On že není můj nepřítel?


    „Ne, Todde,“ odpoví. „Nejsem tvůj nepřítel.“


    „Jste vrah,“ řeknu bez rozmýšlení.


    „Jsem generál,“ odpoví. „Nic víc, nic míň.“


    Zírám naněj. „Cestou sem jste zabíjel lidi. Vyhubil jste lidi veFarbranchi.“


    „Veválce se dějí politováníhodné věci, ale tahle válka už skončila.“


    „Viděl jsem, jak jste donich střílel,“ říkám. Nesnáším to, že slova chlapa bez Hluku mohou znít tak solidně, tak pevně, jako by to byl kámen, se kterým se nedá hnout.


    „Mě osobně, Todde?“


    Polknu kyselou pachuť napatře. „Ne, ale byla to válka, kterou jste začal vy!“


    „Bylo to nezbytné. Musel jsem zachránit nemocnou askomírající planetu.“


    Funím stále rychleji amá mysl se zatemňuje, hlava je těžší než předtím. Amůj Hluk zrudl. „Zavraždil jste Cilliana.“


    „To je opravdu kpolitování,“ praví. „Byl by zněj výtečný voják.“


    „Zabil jste mou matku,“ řeknu drhnoucím hlasem (sklapni). Hluk kolem mě se plní zuřivostí ažalem adopřimhouřených očí se mi derou slzy (sklapni, sklapni, sklapni). „Zavraždil jste všechny ženy zPrentisstownu.“


    „Ty věříš všemu, co slyšíš, Todde?“


    Nastává ticho, opravdový ticho, který pohltí imůj Hluk. „Nemám potřebu zabíjet ženy,“ dodá. „Anikdy jsem neměl.“


    Spadne mi čelist. „Ale ano, měl —“


    „Teď není čas, abychom tu spolu probírali dějiny.“


    „Jste lhář!“


    „Aty si osobě myslíš, že víš všechno, co?“ praví ledovým hlasem. Odstoupí ode mě apan Collins mě tak praští ze strany dohlavy, že se málem skácím nazem.


    „Jste LHÁŘ AVRAH!“ řvu avuších mi pořád zvoní potý ráně.


    Pan Collins mě udeří znovu, teď pro změnu zdruhý strany. Je to, jako by mě mázl dřevěným špalkem.


    „Já nejsem tvůj nepřítel, Todde,“ řekne znovu starosta. „Přestaň mě, prosím tě, nutit, abych ti dělal tohle.“


    Hlava mi tak třeští, že neřeknu nic. Nemůžu. Nemůžu mu říct to slovo, který chce slyšet. Anemůžu říct ani nic jinýho, páč by mě nechal zmlátit dobezvědomí.


    Tohle je konec. Musí to být konec. Nenechají mě žít. Ani ji nenechají žít.


    Tohle musí být konec.


    „Já doufám, že je to konec,“ prohlásí starosta atentokrát to zní pravdivě. „Doufám, že mi řekneš, co chci vědět, abychom to celé mohli ukončit.“


    Apak řekne —


    Pak řekne —


    Řekne: „Prosím.“


    Podívám se naněj azamrkám přes otok, který se mi tvoří kolemočí.


    Vetváři má starostlivý výraz, řek bych skoro prosebný.


    Co to kruci je? Co to sakra kruci je?


    Aznova to uslyším zabzučet vhlavě —


    Je to jiný, než když slyšíte něčí Hluk —


    PROSÍM, jako kdybych to říkal vlastním hlasem —


    PROSÍM, jako kdyby to vycházelo ze mě —


    Tlačí to namě —


    Zevnitř —


    Až mám pocit, jako že to sám chci říct —


    PROSÍM —


    „Ty věci, okterých si myslíš, že je víš, Todde,“ povídá starosta ajeho hlas se pořád vine vmý hlavě. „Ty věci nejsou pravda.“


    Apak si vzpomenu —


    Vzpomenu si naBena —


    Vzpomenu si naBena, jak mi říkal to samý —


    NaBena, kterýho jsem ztratil —


    Amůj Hluk se zčistajasna zatvrdí.


    Odřízne ho.


    Prosebný výraz ze starostovy tváře zmizí.


    „No dobře,“ řekne atrochu se zamračí. „Ale pamatuj si, že ses rozhodl sám.“ Postaví se zpříma. „Jak se jmenuje?“


    „Její jméno znáte.“


    Pan Collins mě mázne přes hlavu, až se zhoupnu dostrany.


    „Jak se jmenuje?“


    „To už přece víte —“


    Prásk, další rána, tentokrát zdruhý strany.


    „Jak se jmenuje?“


    „Ne.“


    Prásk.


    „Řekni mi její jméno.“


    „Ne!“


    PRÁSK.


    „Jak se jmenuje, Todde?“


    „JDI DOHÁJE!“


    Až nato, že neřeknu „doháje“, apan Collins mě třískne tak surově, až mi hlava uskočí dozadu, židle se překotí ajá se isžidlí svalím nabok. Se svázanýma rukama kecnu rovnou nakoberec apřed očima se mi vyrojí maličký vzory Novýho světa, až pochvíli nevidím zhola nic.


    Dýchám dokoberce.


    Kmý tváři se přiblíží špičky starostových bot.


    „Já nejsem tvůj nepřítel, Todde Hewitte,“ řekne ještě jednou. „Jen mi řekni její jméno atohle přestane.“


    Nadechnu se arozkašlu.


    Nadechnu se znova ařeknu, co chci říct.


    „Jste vrah.“


    Další odmlka.


    „Jak chceš,“ odpoví starosta.


    Jeho nohy se odsunou ajá cítím, jak pan Collins zvedá mou židli zpodlahy amě spolu sní, mý tělo bolestně úpí. Pak zase sedím vkruhu barevnýho světla. Oči mám už tak opuchlé, že pana Collinse sotva vidím, ato stojí přímo přede mnou.


    Starostu už zase slyším utoho stolku. Přeskládává věci nadesce. Azase to skřípění kovu.


    Pak zaslechnu, že přistoupil kemně.


    Apotom všem, co sliboval, je to konečně, fakticky tady.


    Můj konec.


    Je mi to líto, myslím si. Je mi to moc, moc líto.


    Starosta mi položí ruku narameno. Ucuknu, ale on ji tam nechá atlačí směrem dolů. Nevidím, co drží, ale sněčím se kemně blíží, kmý tváři. Je to tvrdý akovový aprosycený bolestí, chce mi způsobit muka aukončit můj život, avemně zeje díra, dokterý si potřebuju vlízt, pryč odtoho všeho, dolů dohluboký černi, auž vím, že tohle je konec, konec všeho, už nikdy odsud neuniknu aon mě zabije anení žádná šance, žádný život, žádná naděje, nic.


    Je mi to líto.


    Astarosta mi přiloží ktváři obvaz.


    Zastudí to ajá heknu aucuknu před jeho rukama, ale on ho jemně přitlačí kbouli načele idoran namým obličeji anabradě. Jeho tělo je tak blízko, že ho cítím, cítím tu jeho čistotu, dřevitou vůni mýdla, dech zjeho chřípí se mi otírá okrk aprsty se bezmála něžně dotýkají mých zranění, když mi obvazuje opuchlý oči aněkolikrát protržený rty. Obvazy účinkujou téměř okamžitě, cítím, jak otok splaskává atlumiče bolesti mi proudí dotěla, achvíli si říkám, jak dobrý mají vHavenu obvazy aže jsou hodně podobný jako její obvazy. Přichází úleva, tak rychlá anečekaná, že se mi sevře hrdlo amusím polknout.


    „Já nejsem ten člověk, zakterého mě máš, Todde,“ praví starosta tiše skoro hned umýho ucha apřiloží mi nakrk další obvaz. „Neudělal jsem věci, které mi přisuzuješ. Požádal jsem svého syna, aby tě přivedl zpátky. Nežádal jsem ho, aby poněkom střílel. Ani jsem nechtěl poAaronovi, aby tě zabil.“


    „Jste lhář,“ řeknu, ale hlas mám ochablý acelý se třesu vypětím, jak se snažím zadržovat pláč (sklapni).


    Starosta mi přikládá další obvazy kmodřinám nahrudníku abřiše, tak jemně, že se to až nedá vydržet. Počíná si velmi něžně, skoro jako by mu záleželo natom, jaký při tom mám pocity.


    „Ale mně natom záleží, Todde,“ povídá. „Jednou přijdeš nato, že to byla pravda.“


    Stoupne si zamě apřiloží mi další obvaz nakůži kolem pout nazápěstích, bere mě zaruce atře je jemně palci, aby se donich znovu vrátil cit.


    „Jednou,“ pokračuje, „přijdeš nato, že mi můžeš věřit. Možná přijdeš inato, že mě dokážeš mít rád. Jednoho dne namě třeba pomyslíš jako nalaskavého otce, Todde.“


    Můj Hluk jako by se pod všemi těmi drogami rozpouštěl, všechna bolest mizí aspolu sní ijá. Je to, jako kdyby mě zabíjel, ale teď pro změnu něhou místo krutosti.


    Dohrdla, doočí, dohlasu se mi dere pláč, už ho nedokážu zadržet.


    „Prosím,“ vzdychnu. „Prosím.“


    Ale nevím, jak to myslím.


    „Válka skončila, Todde,“ řekne znovu starosta. „Budujeme nový svět. Tato planeta začíná konečně adoopravdy žít podle svého jména. Věř mi, že až to jednou pochopíš, zachce se ti být její součástí.“


    Dýchám dotmy.


    „Mohl bys být vůdcem ostatních, Todde. Ukázal jsi, že jsi velmi zvláštní člověk.“


    Pořád dýchám, snažím se zuby nehty držet svýho dechu, ale cítím, že se ztrácím sám sobě.


    „Jak to můžu vědět?“ zaskuhrám nezřetelně, až skoro přízračně. „Jak můžu vědět, jestli je pořád ještě naživu?“


    „Nemůžeš,“ odpoví starosta. „Máš jenom mé slovo.“


    Auž zase čeká.


    „Akdyž to udělám,“ řeknu. „Když udělám, co říkáte, zachráníte ji?“


    „Uděláme vše, co bude nezbytné,“ odpoví.


    Když nevnímám bolest, je to, jako kdybych neměl vůbec žádný tělo, skoro jako bych byl duch, co tu sedí nažidli, oslepený avěčný.


    Jako bych už byl posmrti.


    Páč jak můžete vědět, že jste naživu, když necítíte bolest?


    „Utváří nás rozhodnutí, která děláme, Todde,“ praví starosta. „Nic víc, nic míň. Byl bych rád, kdyby ses rozhodl mi to říct. Byl bych opravdu velmi, velmi rád.“


    Pod těmi obvazy se nacházím vještě hlubší tmě.


    Jen já, sám vetmě.


    Sám sjeho hlasem.


    Nevím, co mám dělat.


    Nevím nic.


    (co teď?)


    Ale kdyby se naskytla šance, třeba jen jediná šance —


    „Je to opravdu tak hrozná oběť, Todde?“ ptá se starosta aposlouchá mý myšlenky. „Nyní, nakonci minulosti? Napočátku budoucnosti?“


    Ne. Ne, nemůžu. Je to lhář avrah, ať si říká, co chce —


    „Já čekám, Todde.“


    Ale ona by mohla žít, možná ji někde drží naživu —


    „Blížíme se ktvé poslední možnosti, Todde.“


    Zvednu hlavu. Tím pohybem se odchlípne pár obvazů ajá mžourám dosvětla, dostarostovy tváře.


    Je prázdná, jako vždycky.


    Je to holá, neživá zeď.


    Mohl bych klidně mluvit sbezednou jámou.


    Mohl bych klidně být bezedná jáma.


    Sklopím oči.


    „Viola,“ řeknu dokoberce. „Jmenuje se Viola.“


    Starosta dlouze radostně vydechne. „Dobře, Todde,“ odpoví. „Děkuju ti.“


    Obrátí se kpanu Collinsovi.


    „Zavřete ho.“

  


  
    ČÁST PRVNÍ

    TODD VEVĚŽI
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    STARÝ STAROSTA


    



    [TODD]


    



    PAN COLLINS mě postrkuje nahoru poúzkým schodišti bez oken, pořád nahoru anahoru, naodpočívadlech ostře zahýbá, ale pořád jdem nahoru. Když začínám mít dojem, že nohy mě dál neunesou, dorazíme kedveřím. Otevře je avrazí mě dovnitř, takže klopýtnu domístnosti asvalím se nadřevěnou podlahu. Ruce mám tak ztuhlý, že se ani nezachytím, jenom zaúpím apřevalím se nabok.


    Anajednou civím dolů ztřicetimetrovýho srázu.


    Škrábu se odněj pryč apan Collins se směje. Jsem nařímse ani ne pět prken široký, která vede podél zdí čtvercový místnosti. Uprostřed je obrovská díra avjejím středu visí několik provazů. Očima ponich kloužu dlouhou šachtou nahoru, až ktý největší sestavě zvonů, jakou jsem kdy viděl. Visí vždy podvou nadřevěným trámu, veliký jako místnost, vekterý byste mohli žít, adoboků věže jsou vyražený oblouky, aby bylo vyzvánění dobře slyšet.


    Pan Collins práskne dveřma, až poskočím leknutím, apak je zamkne. Dutý vrznutí klíče vzámku nepřipouští žádný myšlenky naútěk.


    Vstanu, opřu se ozeď anějakou dobu stojím, než znova popadnu dech.


    Zavřu oči.


    Jsem Todd Hewitt, myslím si. Jsem syn Cilliana Boyda aBena Moora. Začtrnáct dní mám narozeniny, ale už teď jsem muž.


    Jsem Todd Hewitt ajsem muž.


    (muž, který řekl starostovi její jméno)


    „Je mi to líto,“ šeptám. „Je mi to moc líto.“


    Pochvíli otevřu oči, zvednu hlavu arozhlížím se kolem. Naúrovni očí vidím malý obdélníkový průzory, co lemujou celý tohle patro věže, vkaždý zdi jsou tři apouštějí dovnitř slábnoucí světlo, který prosvětluje prach.


    Jdu knejbližšímu znich. Je to jasný, jsem vezvonici katedrály, vysoko nahoře, avyhlížím čelní zdí nanáměstí, který mě uvítalo při příchodu doměsta. Bylo to dnes ráno, ale mně už to připadá jako věčnost. Teď se stmívá, takže jsem musel být pár hodin mimo, než mě starosta vzbudil, azatu dobu sní mohl provést cokoli, mohl ji —


    (sklapni, sklapni už)


    Prohlížím si náměstí. Pořád je prázdný, pořád to klidný, mlčící městečko, městečko bez Hluku, městečko, který čeká, až přijde armáda apodrobí si ho.


    Městečko, který ani nezkusilo postavit se naodpor.


    Starosta si prostě přišel aoni mu ho vydali. Občas jsou zvěsti oarmádě stejně účinné jako sama armáda, řekl mi aměl pravdu,že?


    Amy jsme se sem celou dobu hnali jako zběsilí anemysleli nato, jaký Haven bude, až se doněj dostanem, neříkali jsme to nahlas, ale doufali jsme, že bude bezpečný, že to bude ráj.


    Říkám vám, vždycky je tu naděje, povídal Ben.


    Ale mýlil se. Nebylo to vůbec žádný útočiště, žádný Haven.


    Byl to Nový Prentisstown.


    Mračím se acítím, jak se mi svírá hruď. Pak se podívám přes náměstí nazápad, přes koruny stromů, který se táhnou kevzdálenějším tichým domům aulicím, anahoru kvodopádu, co se vnevelký vzdálenosti řítí zkraje údolí. Vedle něj se klikatí dokopce cesta, ta stejná cesta, kde jsem natrefil naDavyho Prentisse mladšího, cesta, kde Viola —


    Otočím se zpátky domístnosti.


    Oči si postupně zvykají naslábnoucí světlo, ale zdá se, že tady stejně není nic než prkna anějaký slabý zápach. Lana odzvonů visí asi dva metry odkaždý zdi. Dívám se nahoru, kde jsou uvázaný kezvonům, aby se naně dalo zvonit. Mžourám dolů dodíry, ale je tak hrozně tmavá, že není vidět, jestli je něco nadně. Nejspíš jenom tvrdý cihly.


    Ikdyž dva metry není až tak moc. Člověk by je lehce přeskočil, chytil se lana aslezl poněm dolů.


    Jenže pak —


    „To je vážně chytré,“ řekne hlas vevzdáleným koutě.


    Uskočím azvednu pěsti, můj Hluk se celý naježí. Zmísta, kde seděl, se zvedá muž, další muž bez Hluku.


    Jenže —


    „Jestli se pokusíš utéct tím, že slezeš polanech, co jsou tu tak lákavě nachystaná,“ pokračuje, „dozví se to úplně všichni ve městě.“


    „Kdo jste?“ ptám se, žaludek lehký jako pírko, co plave navodě, ale pěsti pořád zaťatý.


    „Jistě,“ řekne. „To jsem si mohl myslet, že nejsi zHavenu.“ Vykročí zkouta anastaví tvář světlu. Vidím černý oko arozseknutý ret, který vypadá, že se sotva stačil potáhnout strupem. Žádný obvazy pro něj zřejmě neměli. „Je legrační, jak rychle člověk zapomene natu hlučnost,“ říká skoro jakoby jen pro sebe.


    Je to drobný chlapík, menší než já ataky širší, musí být starší než Ben, ikdyž ne omoc, azároveň naněm vidím, že je celý měkký, dokonce ivobličeji. Je to měkkost, dokterý by se dalo praštit, kdybych musel.


    „Ano,“ přisvědčí, „umím si představit, že bys to dovedl.“


    „Kdo jste?“ ptám se znova.


    „Kdo jsem?“ zopakuje mužík tiše apak zvýší hlas, jako kdyby si naněco hrál. „Jsem Con Ledger, chlapče. Starosta Havenu.“ Zasněně se usměje. „Ale už ne Nového Prentisstownu.“ Podívá se namě azatřese trošku hlavou. „Když sem ti uprchlíci začali proudit, dokonce jsme jim dali ilék.“


    Anajednou vidím, že ten jeho úsměv není úsměv, ale úšklebek.


    „Dobrý bože, chlapče,“ říká, „ty jsi ale hlučný.“


    „Já nejsem žádný chlapec,“ odseknu, pěsti pořád pozvednutý.


    „Vůbec nechápu, jak to souvisí.“


    Mám najazyku milion věcí, co bych chtěl říct, ale zvítězí zvědavost. „Takže existuje lék? Myslím naHluk?“


    „Ale ano,“ řekne avetváři mu zacuká, jako kdyby jedl něco špatného. „Domorodá rostlina spřirozenou mikrochemikálií, smíchaná sněkolika věcmi, které jsme dokázali vyrobit synteticky, aje to. NaNový svět se konečně snáší ticho.“


    „Nacelej Novej svět ne.“


    „Ne, to ne,“ odpoví aotočí se srukama zazády, aby se podíval průzorem ven. „Víš, hodně těžko se to vyrábí. Je to dlouhý avleklý proces. Teprve vloni nakonci roku jsme to dotáhli dokonce, ato prosím podvaceti letech pokusů. Vyrobili jsme si dost pro sebe aprávě jsme se chystali, že ho začneme vyvážet, když…“


    Odmlčí se aupřeně hledí naměsto pod sebou.


    „Když jste se vzdali,“ dořeknu amůj Hluk tlumeně arudě zaduní. „Jako zbabělci.“


    Otočí se zpátky kemně ajeho rozšklebený úsměv je pryč, úplně pryč. „Aproč by mě měl zajímat názor nějakého kluka?“


    „Já nejsem kluk,“ řeknu znova. Anemám pěsti pořád zaťatý? Jo, mám.


    „To očividně jsi,“ namítne, „protože muž by věděl, jaká rozhodnutí je nutné učinit, když člověk čelí záhubě.“


    Přimhouřím oči. „Vy mi tu nemáte co kázat ozáhubě.“


    Trochu zamrká. Vidí vmým Hluku pravdu, jako by to byly zářivý světlice, co se ho snaží oslepit, apak vesvým postoji náhle poleví. „Odpusť mi,“ řekne. „Tohle nejsem já.“ Dá si ruku natvář amne si ji, osahává si modřinu kolem oka. „Ještě včera jsem byl přívětivý starosta krásného města.“ Zasměje se, jakoby nějakému vtípku, který si nechává pro sebe. „Jenže to bylo včera.“


    „Kolik lidí žije vHavenu?“ zeptám se, protože to nechci jen tak nechat být.


    Podívá se namě. „Chlapče —“


    „Jmenuju se Todd Hewitt,“ řeknu. „Můžete mi říkat pane Hewitte.“


    „Slíbil nám nový začátek —“


    „Dokonce ijá vím, že je to lhář. Kolik lidí?“


    Vzdychne. „Když počítám iuprchlíky, tři tisíce tři sta.“


    „Armáda není ani ze třetiny tak velká,“ řeknu. „Mohli jste bojovat.“


    „Ženy aděti,“ dodá. „Farmáři.“


    „Vjiných městech ženy aděti bojovaly. Ženy aděti tam umíraly.“


    Popojde kemně ajeho tvář se zachmuří. „Ano, ale teď ženy aděti ztohoto města nezemřou! Protože já jsem zajistil mír!“


    „Mír, kvůli kterýmu máte monokl naoku,“ odseknu. „Mír, kvůli kterýmu máte rozseknutej ret.“


    Ještě chvilku namě hledí, pak smutně posmrkne. „Slova mudrce,“ řekne, „hlas křupana.“


    Aotočí se zpátky ahledí průzorem ven.


    Avtu chvíli si všimnu tlumenýho bzzz.


    Můj Hluk se zaplní otazníky, ale než stačím otevřít pusu, tak starosta, starý starosta řekne: „Ano, to slyšíš mě.“


    „Vás?“ divím se. „Aco lék?“


    „Dal bys porobenému nepříteli jeho oblíbenou medicínu?“


    Olíznu si horní ret. „Ono se to vrací? Ten Hluk?“


    „Ano, jistě.“ Znovu se kemně obrátí. „Když si nevezmeš svou každodenní dávku, vrátí se to zcela jistě.“ Jde zpátky dosvého kouta apomalu se posadí. „Jak zjistíš, nejsou tu žádné záchody,“ poznamená. „Předem se zatu nepříjemnost omlouvám.“


    Dívám se, jak tam trůní, amůj Hluk pořád chřestí, rudý, bolavý aplný otazníků.


    „To jsi byl ty, jestli se nepletu, že?“ povídá. „Dneska ráno. Ten, kvůli kterému vyklidili město, ten, kterého nový prezident osobně uvítal nakoni?“


    Neodpovím. Ale můj Hluk jo.


    „Tak kdo tedy jsi, Todde Hewitte?“ ptá se. „Co je natobě tak zvláštního?“


    No to je hodně dobrá otázka, říkám si.
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